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A' M a g y a r K u r í r 1 2 - d i k d a r a b j á t o ; 

B é t's-

• M i d ő n a' m u l t e s z t e n d ő b e n Ü Fe l se 'ge 
a 1 Császárné M a g y a r O r s z á g o n m e g f o r d u l 
ván K o m á r o m V á r m e g y é n e k K i s - B e r n e v ű 
h e l y s é g é b e n m e g á l l a p o d p é k , o t t O F e l s é 
g é t a' h e l y s é g b i r t o k o s a N a g y M é l t ó s á g ú 
Gróf B a t t y a n i A n t a l 0 N a g y s á g á t . , e g y 
m e z e i m u l a t t s á g á l t a l k í v á n t a m u l a t t a t n i . 
E n n e k e m l é k e z e t é r e és n e m ű n é m ü h í m e -
z é s é r e itt B é t s b e n e g y igext j e l e s B a l é t v a g y 
T á n t z j á t é k k é s z ü l t i l i y e n t z í i n a l a t t : A' 
K i s - B é r i M e z e i M u l a t t s á g . — Á m b á r az 
E l ő a d á s a e z e n j e l e s T a n t z j á t é k n a k m i n d e n 
k i t e l h e t ő P o m p á v a l és M e s t e r s é g g e l m e n n -
j e n v é g h e z , a ' h o n n a n azt a' B é t s i P u b l i 
k u m n a g y o b b r é s z e n a g y m e g e l é g e d é s s e l , 
és g y ö n y ö r k ö d é s s e l s zokta s z e m l é l n i : m i n d 
a z á l t a l , a' m a g y a r é r z é s ű s z í v e k és f ü l e k 
s o k b a n m e g ü t k ö z n e k , m i n é m ű e k : h o g y a' 
M a g y a r T á n t z h o z a' nó ta a l i g h a s o n l í t v a l a 
m i t a v v a l ó d i M a g y a r T á n t z n ó t á h o z ; h o g y 
az ö l t ö z e t á l t á l j á b a n n e m M a g y a r o s ; b o g y 
a' M a g y a r s o h a s e m tántzo l e g y t á r s a s á g b a n 
a' T z i g á n y o k k a l a' m i n t i t t h i b á s a n e l ő 
a d ó d i k . A z o n b a n a' T á n t z m e s t e r s é g e s 
volta e z t a' h i b á t a' N é z ő k n a g y r é s z e e l ő t t 
m e g l e h e t ő s e n e l takar ja . — S o k k a l n a g y o b b 
ö r ö m é r z é s s e l s z e m l é l i a' M a g y a r , a ' N e m z e t i 
T á n t z d í s z e s vo l tá t u g y a n e z e n T e á t r o m i 
D a r a b b a n , m i d ő n azt e g y M a g á n o s T á n t z o s 
i g e n j ó l e l ő a d j a , 's l e h e t l á t n i , a' m i t ar
ró l a' P o é t a m o n d : 

Benne a' táturtós gőgje Ásiának. 
Díszt ííl Európa tsinos módijának : 

a* mint a' k ö v e t k e z e n d ő i g e n je les , t ö r t é n e t 
e l é g g é m e g b i z o n y í t j a . 

. V i t é z t e t t e i r ő l e l é g g é e s m e r e t e s H a 
zánkfia B á r ó S i m o n y t , a ' H e s s e a - H o m b u r -

g i H u s z á r o k Ó b e s t e r e , múlat t ságot kivin, 
v á n s z e r e z n i az alatta v i t é z k e d ő Huszárjai-
n a k , e g y S v a d r o n t , az az 120 l egényt ko

n z u l o k a' K a r i n t h i a i T e á t r o m h o z parantsólj 
a' k i k ott s o r b a á l l v á n az Adjutáns a' Kasz-
s z a t a r t ó h o z m e g y e z e n s z ó v a l : Százhúz 
Bilétet a felső emeletbe. E z tsudálkozva 
k i s z á m l á l j a . A z A d j u t á n s Ú r megfizet éret
t e , 's f e l k o m m a n d í r o z z a a' l e g é n y s é g e t pár
j á v a l a' g r á d i t s o u , a' k i k ott az első pa-
d o t v é g i g e l f o g t a l a k , 's a' pararitsolat szi
rént a' játék" a lat t a' l e g n a g y o b b tsendes-
s e g g e l v o l t a k , m i n d a d d i g , m í g Hcrsel ne
vű T á n t z o s e g y M a g á n o s M a g y a r Tánfzot 
e l k e z d e t t . E k k o r a' V i t é z e k Nemzeti ti
z e i k t ő l g y ú l a s z t a t v á n 's bajuszokat neki si
m o g a t v á n e g y s z e r r e H u r r a h Hurrah kiáltás
ra f a k a d t a k , ú g y h o g y e z e n t ú l a' Publi
k u m n e m a' J á t s z ó k r a , h a n e m e z e n örömre 
f a k a d t V i t é z e k r e f ü g g e s z t e t t e b e n n e k gyö
n y ö r k ö d ő , s z e m e i t . E>.en Mulat t ság adako
z ó i n d u l a t ú S z e r z ő j e m é l t ó ö r ö m é t érezhet
te V i t é z f i a ihoz muta to t t hajlandóságának. 
A ' t ö b b j e l e n l é v ő M a g y a r o k p e d i g eleve
n e n e m l é k e z t e t t e k e z e n látás, által Csoko
n a i n a k a m a s o r a i r a - . 

Nemes Maayar Tántzom! ki ősi .nyelvünkkel 
'S Ruhánkkal jöttél ki clitső nemzetünkkel. 
Ki Európai finnyás LdiheJycden • j 

Máig E < i m szenvedtél raotskot szépségeden, 
Ázsiai színben fénylik nemességet!, ^ 

'S még a'-módi nsm tett aUtsonhyá .téged:.. . 
í m a' külső né pek bámulják díszeoet, | 

'S tidajdon Nemzeted i.ogy hetsűl ttgedet-

. Magfar Ország. 
A' H á l á d a t o s s á g e l n e m h a l g a t a t ^ 

tya v é l e m : b o g y T e k . N s . é s V i t é z l ő / 0 

l y a i T o r n a l l y a i M á r t o n Ü r n a k azon jo 
v ü s é g é t , 's a' k a t o n a s á g eránt viseltető ^ 
l ö n ö s . s z í v b é l i b u z g ó s á g á t közönséges sé 



t é t e t t e s s e m , m e l l y szere'nt a ' m ú l t ú j e s z - j ó i g y e k e z e t e m e t e l ő m o z d í t a n i , m i n t é'n azt 
tendernek e l s ő n a p j á n i t t e n T e k , N s . G ö - m a g a m k í v á n t a m , a' k ö n y v n e k k i s z a b o t t 
m ö r é s K i s s H o n t t ö r v é n y e s s e n e g y e s ü l t árrá t n é m e l l y T . T . C o l l e c l o r U r a k n á l m á r 
v á r m e g y é b e h e l y b e z t e t e t t H o s n y ó B á n y a vá- l e is fizették. 
rosába f e k v ő V e r b u n k k o m m a n d ó n a k , a' E z e k n e k a' b u z g ó H a z a f i a k n a k jósz í -
k ö z ö n s é g e s s e n f e n n á l l ó n a g y D r á g a s á g n a k v ű s é g e k e t én h á l á d a t o s k ö s z ö n e t t e l v é s z e m ; 
e n y h i t é s é s e r e , h a z a f i ú i s z e r e t e t b ő l , a' K á p - d e s z ü k s é g e s n e k l á t o m i t t e n n y i l v á n ki j e 
l á r o k n a k u g y a n 2 . 2 Kft.' a' k ö z L e g é n y e k - l e n t e n i , h o g y é n a' min3pi h í r a d á s o m b a n 
n e k p e d i g e g y i k é n e k e g y i k é n e k 1 l i f t . a ján - a' M a g y a r G e o r g i e o n r a s e m m i p r a e n u m e r a -
d é k o z n i m é l t ó z t a t o t t , 's v a l a m i n t m o s t , ú g y t i ó t n e m k í v á n t a m , a n n y i v a l i n k á b b m o s t 
m á r az e l ő t t i s , n a g y L e l k ü s é g é t é s p é l d a n e m k í v á n o k , - s ő t ' e l s e m is f o g a d h a t o k , 
n e i k ű l v a l ó jó s z i v ü s é g é t e z e n C o m m a n d ó - M i v e l egy o l l y a n k ö z h a s z n ú h ivata lra e s -
val s o k i z b e u é r e z t e t t e . v é n m e g h í v a t t a í á s o m , m e l l y m e g k í v á n j a , 

Jurics Antal h o g y i d ő m e t e g y d a r a b i g e g é s z e n n é k i 
H a d n a g y és V e r b u n k C ő m d s . s z e n t e l j e m , a' G e o r g i c o n k i a d á s á h o z ú g y 
a' G r ó f G y u l a y 6(j . E z e r é d - - á' m i n t r e m é n y l e t t e m , é s k ü l ö m b e n l e h e -
j é b e n . t e t t volna i s , már m o s t h a m a r j á b a n n e m 

J e l e n t é s . l á t h a t o k . De m i v e l ö r ö m m e l t a p a s z t a l o m , 
Á m b á r é n a z o n t u d ó s í t á s b a n , m e l l y e t h o g y e g y ü g y ű m e z e i M ú s á m c a k s z e r e n t s é -

a' V i r g i i i u s ' G e o r g i c o u j á n a k m a g y a r f o r d í j e v o l t Hazámfia i e lő t t n é m i n e m ű k e d v e s s é -
tása f e l ő i a' m ú l t e s z t e n d e i M a g y a r K u r í r ' g e t t a l á l n i : í g é r e m , h o g y m i h e l y t a' s z o -
9 8 - a d i k szamja alatt t e t t e m volt k ö z ő n s é - r o s a b b k ö t e l e s s é g f e l f ü g g e s z t e t t m e z e i s í -
g - s é , a z o k t ó l a' T . T . O l v a s ó k t ó l , k i k f o r - p o m a t ujjra e l ő v e n n i m e g e n g e d i , itt e' vá-
d í t á s o m a t m e g s z e r e z n i a k a r n á k n y i l v á n t sak ros i l á r m á b a n e l k e z d e t t m e z e i é n e k e m e t 

- neveiket (uern p e d i g p é n z t ) k í v á n t a m , h o g y m a j d o t t h o n b o l d o g H a z á m k e n y é r m e z e j é n 
h o z z á m í e i k ü l d e n i m é l t ó z t a s s a n a k , a l á b b v é g i g el é n e k e l e m . M o s t p e d i g a z o k a t a ' j ó 
i s m é t v i l á g o s szóvá) Subscribenseket(nempe- ' s z í v ű Hazaf iakat , k i k m á r p r a e n u m e t i ó t 
d ig P r a e n u m e r a n s o k a t ) ö s z v e s z e d ő é r d e m e s s z e d t e k ö s z v e , s z e r e t e t t e l k é r e m , h o g y 
U r a k t ó l e m l é k e z t e m ; á m b á r t o v á b b á m á r k i n e k - k i n e k a ' p é n z é t , m e l l y e t n é k e m m a 
isak a b b ó l m a g á b ó l i s , , h o g y a' m u n k á n a k g a m h o z v e n n i , b i z o n y t a l a n i d e i g m a g a m -
v é g r e h a j t á s á t , és k i a d á s á t a' magokat előre- n á l tartani i g a z s á g t a l a n s á g vo lna , v i s -
íelcniöknek s z á m á t ó l f ü g g e s z t e t t e m f e l , lát - s z a - a d n i , n é k e m p e d i g az a l k a l m a t l a n 
u l - v a l ó , h o g y i l l y b i z o n y t a l a n s á g r a n e m is s á g r ó l , m e l l y ez á l ta l N é k i e k a k a r a t o m é i -
k i v á n h a t t a m ' p r a e n u m e r a t i ó t , m e l l y b ő l a b - l e n o k o z ó d i k , . m e g e n g e d n i m é l t ó z t a s s a n a k , 
t a n az e s e t b e n , ha tabáni é r d e m e s P r a e - S z ü k s é g e s n e k l á t o m itt m e g e m l í t e n i azt i s , 
n u m e r a n s a i m k e v é s s z á m m a l fog tak v o l n a h o g y é n h o z z á m t u l a j d o n m a g a m h o z p r a e -
l e n n i , a' p é n z n e k i d e 's tova va ló k ü l d ő - n u m e r a t i ó p é n z t s u p á n tsak e g y p á r e x e m -
«?se m i a t t m i n d - k é t r é s z r ő l t sak a' s o k k e d - p lárra való ( = 5 for. V . C z . ) é r k e z e t t S e l -
v e t l e n b a j o s k o d á s , z ű r z a v a r , és h a s z o n t a - m e l t z B á n y á r ó l , m e l l y c i is k ö s z ö n e t t e l v i s -
l a n k ö l t s é g o k o z ó d o t t v o l n a : m i n d a z á l t a l , sza k ü l d e n i e l n e m m ú l a t o k , 
a' m i n t a ' h o z z á m é r k e z e t t l e v e l e k k ö z z ű l A ' m i v é g e z e t r e s o k é r d e m e s H a z a i -
s o k a k b ó l m e g t e t s z i k , s z á m o s a n t a l á l k o z t a k , a k n á k azon k í v á n s á g á t i l l e t i , h o g y a s u n -
a' k i k v a g y „ e m é r t v é n v i l á g o s a n k í v á n s á - s e r i p t i o r a k i s z a b o t t i d ő t h o s s z a b . t a n a m m e g 
g o m a t , v a g y ha azt j ó l é r t e t t é k i s , d e ha - és a ' S u b s c r i b e n s e k e t ö s z v e s z e d ő U r a k a t 
zafiúi b u z g ó s á g b ó l k é s z a k a r t v a t ö b b e t a k a r . n y i l v á n n e v e z n é m k i ; m i v e l í*™™**™' 
ván t s e l e k e d u i , és h a t h a t ó s a b b a n akarván v i d vo l ta e z e k n e k p e d i g n e m tudása mia t t 



i g e n s o k a k n a k , h a s z i n t e k e d v e k v o l n a i s 
a' M a g y a r Georgiconr-a s u b s c r i b á l n i , a b b a n 
m ó d j o k n e m l e h e t n e : ö r ö m m e l f o g o m te l -
l y e s i t e n i e z e n m i n d e n t e k i n t e t b e n h e l y e s 
k í v á n s á g o t , t s a k h o g y m i v e l , a* m i n t m o n -
d á m , k ó r n y ű l á l l á s a i m ' miatt e h e z a ' m u n 
kához m á r m o s t e g y I d e i g ú g y a* m i n t k ü -
l ö m b e n l e h e t e t t v o l n a n e m l á t h a t o k , s o k , 
és k ö n n y e n á l t a l l á t h a t ó o k o k r a n é z v e h e l -
l y e s e b b n e k í t é l e m a' s u b s c r i p t i ó t m o s t be
z á r v á n , tsak a k k o r n y i t n i m e g u j j r a , és 
a k k o r n e v e z n i k i a' S u b s c r i b e n s e k e t ö s z v e -
s z e d ő é r d e m e s U r a k a t , m i k o r a' k é s z m u n -
i a sajtó a lá a d ó d h a t i k . 

í r t a m B é t s b e n F e b r . 2 - d i k á n 1 8 I & . 
Kerekes Ferentz. 

A* Magyar FermészethistóriáróL 

S o k baj ja l és k ö l t s é g g e l a n n y i r a m e 
h e t t e m , h o g y a' T e r m é s z e t h i s t ó r i á h o z tar
t o z ó képes . T á b l á k b ó l , e g y n é h á n n y a l t ö b 
b e t , m i n t a' m e n n y i n ara m a g o k a t j e l e n 
t e t t é k , e l k é s z í t t e t t e m , és a ' P e s t r e induld 
Hajós* k e z é b e n v a n ; d e m i k o r v e r g ő d i k ez 
h e l y r e , *s a' k ö n y v e L g f c ' s t á b l á k a t m i k o r r a 
s z e d h e t e m r e n d b e , a' napjá t m e g h a t á r o z v a 
m e g n e m m o n d h a t v á n , e g y n é h á n y n a p p a l 
i n k á b b k é s ő b b r e t e s z e m m i n t k o r á b b r a 
h o g y a' k ö n y v e k ' e l v i t e t é s e u t á n s e n k i b í j -
jába n e j á r a s s o n . Bízvást l e h e t hát a z o k é r t 
k ü l d e n i P e s t r e F é b r u á r i u s ' u t o l s ó n a p j á r a : 
' a g y , h o g y az u t á n n a j á r á s k i n e k k i n e k a n 
n á l k ö n n y e b b e n e s s e n , és ó l t s ó n v a g y i n 
g y e n v i t e t h e s s e e l a' k ö n y v e k e t , j ó l e s s z 
azokat a' P e s t i J ó s e f h a p i vásárra ( s o k a d á 
l o m r a ) m e n ő k r e b í z n i . — . Ki m e n n y i t f i
zetett e l ő r e , m a g a j ó l tudja , é n n á l l a m is 
b e van í r v a ; a' m é g h á t r a l é v ő árát p e d i g 
u g y a n a z o n b i z t o s a á l ta l m e g k ü l d h e t i . Ú g y 

m á s o k i s , a' k i k e l ő r e n e m fizettek a z 

e g é s z árát P e s t r e k ü l d v é n , a

! könyvelés 
t e l y e s s z á m ú t á b l á k a t f o g y a t k o z á s nélkül 
m e g k a p j á k . < ' . 

A ' M u u k a m a g a , m e l y sz inte 33 ár
k u s , a z o k n a k a ' k i k m a g o k a t e l ő r e jelen
t e t t é k . . . . 6. for. 
M á s o k n a k . . . . . . 6 . 30 kr. 
% y e g y T á b l a , t e r m é s z e t i s z í n é b e n , , — i 8 _ 
F e k e t é n . „ — 1 2 _ 

A z e l ő r e f i ze tő s z e g é n y sorsu-Tanú. 
l ó k m e g k a p j á k a' n i a g o k é t két-harmadrész 
á r á n . 

S e m m i r é s z e n in t s a' k é t M a g y a r Hazá
n a k , a ' h o n n a n a ' b é á l l a n d ó Pest i vásárra 
a l k a l m a t o s s á g n e m e n n e : m e l l y szerént a' 
k ö n y v e k e t e l v i t e t n i k ö n n y ű l e s s z . 

A ' T e r m é s z e t h i s t ó r i a II-dik Kötettje, 
m e l y b e a' Madarakat, Kétlakiakat (amphi-
b'ia) é s a' Halakat s z á n d é k o z o m szorítani, 
m u n k á b a n v a n , é s l e h e t rá fogla ló-sege
d e l m e t a d n i u g y a n a z o n v á s á r k o r , 5 forin
t o t , v a g y ha k i n e k t e t t z i k t ö b b e t , hogyne 
e g é s s z e n a' m a g a m ' p é n z e f e k ü d j ö n benne. 

U g y a n a z o n P e s t i J ó s e f n a p i vásár'ule-
j é n l e h e t t a l á l n i m i n d e n e g y é b Munkáimat 
i s , a' F ő l d m i v e l é s i K i m i á n k i v ű l , Pesten, 
t u l a j d o n s z á l l á s o m o n , az Újj városon , Sas 
ú t t z á n , 2 3 6 - d i k s z á m a l a t t , a' diófánál 
( i n d e r n e u e n S t a d t , i n d e r A d l e r g a s s e , Nr«. 
2 3 6 . b e i m N u s z b a u m ) , é s E g g e n b e r g e r » 
K i l i á n K ö n y v á r o s o k n á l . 

A ' N e m z e t i - G a z d a i s , v a g y e l é b b vagy 
k é s ő b b , v é l e k e d é s e m s z e r é n t e l f o g indul
n i , v a g y a' m a g a e r e j é n m i n t e d d i g , , V 3 SJ 
p e d i g v a l a m e l y i k p o í i t i c a i M a g y a r Üjjsag 
t a k a r ó j a a l a t t , m i n t T o l d a l é k . 

K, Sz. Pethe ftrcntz. 

Felr. 7-dik napján adtak 100} Farint Húszas pénzért 3 6 5 l / 3 / » » " ^ V m i i * ' 
Uhan. Egy Császári aranyért 1 6 / . 5 7 


